Azouz Begag, Le Gone du Chaâba:  Lexique, I
N.B.  Les Algériens qui prononcent le français ont tendance à prononcer /p/ comme /b/ et souvent de prononcer l/e/ muet; la pompe > la bomba; la lampe > la lamBa
Entre  les pp. 233-238, il y a des lexiques des mots arabo-français utilisés par le père et toute la famille d’Azouz.

L’espace du Chaâba (nom de leur bidonville) habité par les Chaâbis:

	une baraque
	(shanty)
	

	un bidonville
	(shantytown)
	

	les W.C.
	les toilettes, les sanitaires
	(dans ce cas, outhouse)

	une cuve
	(underground tank)
	

	les djoun
	(evil spirits)
	Azouz pense qu’ils tournent autour des W.C., et il en a donc peur

	Aboué
	Papa
	

	Emma
	Maman
	

	le Gaouri, la Gaouria
	Français, Française
	

	le remblai
	la rive (ici du Rhône = embankment)
	

	le camion de poubelles/le camion à ordures
	(trash truck)
	

	les putains (prononcé bitaines par Bouzid)= “vendeuses de charme”
	les prostituées
	(en France les prostituées se trouvent souvent sur les boulevards circonférentiels d’une grande ville, comme ici de Lyon.  Leurs clients arrivent en voiture et les prostituées montente dans leurs voitures pour faire leurs afffaires)

	
	
	

	
	
	

	
	
	




[bookmark: _GoBack]Qui sont les personnages suivants qui l’habitent:  
Bouzid et Messaouda?  Comment s’appellent leurs enfants?
Zidouma….Rabah et Hacène
La Louise et M. Gu, Pollo
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